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Змістовий модуль 3

Фонетика: Читання слів з суфіксами  -er, -or.

Суфікс – це змінна частина слова, яка розташована після кореня. Якщо ми додаємо до слова суфікс, то, як правило, значення слова залишається незмінним, а ось саме слово часто переходить з однієї частини мови в іншу.

В англійській мові є певні способи утворення нових слів (основ). Деякі з них збігаються з тими, які застосовуються в українській мові, інші характерні для англійської мови.

Головними способами словотворення в англійській мові є: Афіксація. Конверсія. Словоскладення.

Афіксація — це утворення нової (похідної) основи з уже існуючої (вивідної) основи додаванням до останньої словотворчої частки — афікса. Афіксація широко використовується і в українській мові.

Афікси бувають двох типів: суфікси, або частки, які ставляться після вивідної основи, і префікси, або частки, які ставляться перед вивідною основою.

Так, основа іменника teacher була утворена від основи дієслова to teach за допомогою суфікса -еr:

teach + er = teacher

Основа прикметника unlucky (нещасливий) була утворена від основи прикметника lucky за допомогою префікса -un:

un + lucky = unlucky

Кожна частина мови характеризується певним набором афіксів (Суфіксів і префіксів), які застосовуються для утворення нових слів (основ), що належать до цієї частини мови. Так, є афікси іменників, дієслів, прикметників, прислівників.

В англійській мові є особливі, так звані відокремлені суфікси, які збігаються за формою з прислівниками і прийменниками. Вони вживаються для утворення дієслів. Так, дієслово to put on — надягати утворено від дієслова to put — класти за допомогою відокремленого суфікса on.

На відміну від звичайних (невідокремлених) суфіксів відокремлені суфікси мають наголос, пишуться окремо від вивідної основи і можуть бути відокремлені від неї іншими словами, наприклад:

Put your caps on! (Надіньте шапки!) 

My elder brother smoked for some time, but then he decided to give it up.
	НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИТЕЛЬНЫЕ СУФФИКСЫ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ

	СУФФИКС
	ЗНАЧЕНИЕ
	ПРИМЕР

	(гл. +) -er, -or
	обозначение деятеля
	worker рабочий

	(гл. +) -ing
	действие в процессе
	boiling кипячение

	(прил. +) -ness
	свойство, качество
	whiteness белизна

	(прил. +) -ty, -ity
	состояние, условие, качество
	activity деятельность

	(гл. +) -age
	акт или факт действия
	breakage поломка

	(сущ. +) -age
	содержание чего-либо

(единиц измерения)
	percentage процентное содержание

	(гл. +) -ment
	отвлеченные понятия (абстрактные существительные)
	treatment лечение

	(гл. +) -ance,

-ence
	
	resistance сопротивление

	(гл. +) -ancy,

-ency
	
	expectancy надежда

	(прил. +/сущ. +) -dom
	
	freedom свобода

	(гл. +)

-ion, -tion,

-sion,-ssion
	
	revision повторение

	-ure
	
	pressure давление

	-hood
	
	childhood детство

	-ship
	
	friendship дружба

	-th
	
	length длина

	-an, -ian
	1) национальность;

2) профессия
	Americ

 HYPERLINK "http://study-english.info/countries.php" \n _blank
an американец,

librarian библиотекарь

	-ism
	какое-либо течение

(например, политическое)
	communism коммунизм

	-ist
	1) принадлежность к 

какому-либо течению;

2) профессия
	communist коммунист;

artist художник


Граматика: Числівники від 100 і вище. 

Имя числительное (the Numeral)

Именем числительным называется часть речи, которая обозначает количество или порядок предметов.

Имена числительные делятся на количественные (Cardinal Numerals) и порядковые (Ordinal Numerals).

Количественные числительные обозначают количество предметов и отвечают на вопрос how many? сколько? Например: one один, two два, three три и т. д.

Порядковые числительные обозначают порядок предметов и от​вечают на вопрос which? который? Например: first первый, second второй, third третий и т. д.

	КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

	ПРОСТЫЕ
	СОСТАВНЫЕ 

	0 - 12
	13 - 19 (+teen)
	20 - 90 (+ty),

100, 1000, 1000000
	1. Составные числительные от 20 до 100 образуются так же, как и в русском языке: 25 - twenty—five, 93 - ninety—three.

2. В составных числительных после 100 перед десятками, а если их нет, то перед единицами, ставится союз and: 375 (three hundred and seventy-five), 2941 (two thousand nine hundred and forty-one)

	0 — zero

1 — one

2 — two

3 — three

4 — four

5 — five

6 — six

7 — seven

8 — eight

9 — nine

10 — ten

11 — eleven

12 — twelve
	13 — thirteen

14 — fourteen

15 — fifteen

16 — sixteen

17 — seventeen

18 — eighteen

19 — nineteen
	20 — twenty

30 — thirty

40 — forty

50 — fifty

60 — sixty

70 — seventy

80 — eighty

90 — ninety

100 — one (a) hundred

1,000 — one (a) thousand

1,000,000 — one (a) million

1,000,000,000 — a (one) milliard (в Англии); a (one) billion (в США)
	


	N. B.
	Числительные hundred, thousand, million не приобретают окончание s как показатель множественного числа, однако если эти слова выполняют функцию существительных, т. е. перед ними нет числительного (а после них обычно стоит предлог of), то во множественном числе добавляется s: hundreds of people сотни людей, thousands of words тысячи слов.


	ФУНКЦИИ ЧИСЛИТЕЛЬНОГО В ПРЕДЛОЖЕНИИ 

	№ п/п
	ФУНКЦИЯ 
	ПРИМЕР 

	1
	Подлежащее
	Three were absent from the leсture. Трое отсутствовали на лекции.

	2
	Дополнение
	How many books did you take from the library?

I took three. Сколько книг вы взяли в библиотеке?  Я взял три.

	3
	Определение
	The second lesson begins at eleven o’clock. Второй урок начинается в одиннадцать часов.

	4
	Именная часть

составного

сказуемого
	Five times five is twenty-five. Пятью пять — двадцать пять.


	ДРОБИ


В простых дробях числитель обозначается количественным числительным, а знаменатель - порядковым. Порядковое числительное, т. е. знаменатель, принимает окончание множественного числа -s, если числитель больше единицы.

	ПРОСТЫЕ ДРОБИ (THE FRACTIONS) 

	ПИШЕТСЯ
	ЧИТАЕТСЯ
	ПИШЕТСЯ
	ЧИТАЕТСЯ

	1/2

1/3

1/4

1/5

1/10

1/25

1/100

1/1225
	a (one) half

a (one) third

a (one) fourth/quarter

a (one) fifth

a (one) tenth

a (one) twenty-fifth

a (one) hundredth

a (one) thousand two hundred and

twenty-fifth
	2/3

3/4

4/7

7/18

9/10

2 1/2

3 1/4

2/5 ton

1/4 kilometre

1/2 kilometre
	two thirds

three fourths/quarters

four sevenths

seven eighteenths

nine tenths

two and a half

three and a quarter/fourth

two fifths of a ton

quarter of a kilometre

half a kilometre

	ДЕСЯТИЧНЫЕ ДРОБИ (THE DECIMAL FRACTIONS) 

	ОСОБЕННОСТИ
	ПИШЕТСЯ
	ЧИТАЕТСЯ

	В десятичных дробях в английском языке ставится точка (point) вместо

запятой
	0.2

.2

0.5

3.4

3.215

53.75
	(zero) point two

point two

(zero) point five

three point four

three point two one five

fifty-three point seven five


Хронологічні дати. Позначення часу. 

Обозначение хронологических дат 

Для обозначения хронологических дат, а также времени и отрезков времени в английском языке используются количественные числительные.

При чтении хронологической даты цифры в ней делятся пополам:
nineteen ninety-nine (1999 - девятнадцать девяносто девять). 

Если в названии даты есть ноль, то дата читается как: 
nineteen hundred and five или nineteen oh [ou] five (1905 - девятнадцать ноль пять). 

Слово "year" (год) не употребляется после обозначения года, но может быть употреблено перед ним:
in the year of two thousand. 

С обозначением даты используется предлог in (в):
Linda was born in 1975. My son began school in the year of two thousand and one.

Обозначение времени и отрезков времени. 

При обозначении времени в английском языке употребляются количественные числительные от одного до двенадцати вместе со словом o'clock, которое в разговорной речи часто опускается:
It's seven o'clock. = It's seven. 

При определении времени в английском языке используется ряд предлогов:

Предлог "to" соответствует русскому предлогу "без":
It's five minutes to four. (Без пяти четыре.) 

Предлог "past" означает "после":
It's five minutes past four. (Пять минут пятого.) 

Слово "half" означает "половина":
It's half past five. (Половина шестого.) 

Слово "quarter" переводится как четверть:
It's a quarter past six. (Четверть седьмого.)

В английском языке время до полудня (первая половина суток - с 1 ночи до 12 часов дня) обозначается буквами a.m. (ante meridiem), которые ставятся после обозначения времени:
It's 12 a.m. (12 часов дня.) 

Время после полудня (вторая половина суток - с 1 часу дня до 12 часов ночи) обозначается буквами p.m. (poste meridiem):
It's 12 p.m. (Двенадцать часов ночи.)

В русском языке мы часто употребляем числительные 13, 14, и т.д. для обозначения времени после полудня. 

Для указания времени в расписании уроков, в расписании движения поездов и самолётов употребляются количественные числительные от 1 до 59 (для обозначения минут) вместе со словами a.m. или p.m.: 

The train leaves at four fifty-five p.m.. 
Поезд отправляется в четыре пятьдесят пять вечера.

Для обозначения времени в английском языке используется ряд предлогов:

Предлог "at" соответствует русскому предлогу "в": 
at eight a.m. (В восемь часов утра.)

Предлоги "from ... till" означают "с...до":
from four till five (С четырёх до пяти.) 

Назви днів тижня і місяців.

В англоязычных странах, как и подавляющем большинстве стран мира, используется семидневная неделя: 

	Английская неделя

	Monday
	[image: image1.png]


   
	[ 'mΛndei ]
	понедельник

	Tuesday
	[image: image2.png]


   
	[ 'tju:zdi ]
	вторник

	Wednesday
	[image: image3.png]


   
	[ 'wenzdei ]
	среда

	Thursday
	[image: image4.png]


   
	[ 'θə:zdei ]
	четверг

	Friday
	[image: image5.png]


   
	[ 'fraidei ]
	пятница

	Saturday
	[image: image6.png]


   
	[ 'sætədei ]
	суббота

	Sunday
	[image: image7.png]


   
	[ 'sΛndei ]
	воскресенье


Названия дней в таблице специально не пронумерованы, т.к. в Англии, США, Канаде и многих других странах первый день недели не понедельник, как мы привыкли считать, а воскресенье. То есть неделя начинается с выходного дня и заканчивается так же выходным. При этом понедельник-пятница это рабочие дни (workday [ 'wə:kdei ] или weekday [ 'wi:kdei ]). 

Пример из календаря: 
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    Ещё одна отличительная особенность - это то, что названия дней недели в английском языке относятся к именам собственным и потому всегда пишутся с большой буквы. Даже в случае сокращенной формы. (BTW, это же правило действует и для английских месяцев) 

Кстати о сокращенной форме, как вы можете видеть в примере, в английском языке берутся просто две первые буквы слова. В отличие от русского языка, где сокращенные названия дней недели пишутся в виде двух согласных букв. Реже в английском используется одна первая буква слова (только в календарях) или трёхбуквенные сокращения - Mon., Tue., Wed. (в составе даты или в тексте). Примеры: 

Mon, 23 Nov 2009
Fri, 01 Jan 2010 

Примеры употребления DOW-s (day of week): 

· I like Saturday - я люблю субботу 

· we will celebrate Christmas on Thursday - мы будем праздновать Рождество в четверг 

· closed on Sundays - закрыт(о) по воскресеньям 

Как запомнить английские дни недели?

Вариант первый (самый не логичный):
Присваивать дням числительные. Monday - mono - одиночный - первый; Tuesday - two - два - второй; Friday - five - пятый; Saturday - six - шестой; Sunday - seven - седьмой.
Почему не логичный? По тому, что понедельник не первый день недели, а второй, вторник третий и т.д. Кроме того сложно подобрать что то для среды и четверга. 

Вариант второй (аналогии): 

	Запоминание названий дней

	Monday
	[image: image9.png]


   
	Monkey - обезьяна
	Бывает что в понедельник не ощущаешь себя 'Homo sapiens' :)

	Tuesday
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	True - настоящий
	Вторник считается самым продуктивным днём недели

	Wednesday
	[image: image11.png]


   
	Middle - середина
	Среда - поворотный день в рабочей неделе.

	Thursday
	
	--ваш вариант--
	--ваш вариант--

	Friday
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	Freedom - свобода
	Пятница - последний рабочий день

	Saturday
	
	Satan - дьявол
	В субботу зажигаем!!!

	Sunday
	[image: image13.png]


   
	Sun - солнце
	Воскресенье - самый светлый день недели


Вариант третий: 

Иногда проще запомнить иностранное слово, зная его происхождение и историю. Существует несколько версий происхождения названий дней недели. Самая правдоподобная и поддерживаемая официальной наукой - это версия образования названий дней от названий планет. 

С древнейших времен люди наблюдали за движением небесных тел и отмеряли ход времени по их положению на небосклоне. Так одной из основных временных единиц был лунный месяц, т.е. период от одного полнолуния до другого ~ 29 дней. Данный период включает в себя четыре четко выраженных лунных фазы, каждая продолжительностью примерно 7 дней. Считается что именно от лунной фазы и произошла та 7 дневная неделя к которой мы привыкли. 

В те времена людям были известны 7 планет. А поскольку наши предки были язычниками и каждая из культур обладала собственным пантеоном, то эти планеты (впоследствии ставшие днями недели) получили свои названия от имён наиболее почитаемых богов. Английская же культура долгое время находившаяся под влиянием римлян переняла немалую часть европейских традиций и верований. Позже к ним добавились скандинавские мотивы, пришедшие на Британские острова вместе с викингами. В результате в английском языке сформировались такие названия: 

	Происхождение дней недели

	Monday
	Moon
	Луна

	Tuesday
	Tiu
	Тиу - сын Одина, бог войны

	Wednesday
	Woden
	верховный бог викингов Óдин

	Thursday
	Thor
	Тор - сын Одина, бог грома

	Friday
	Freya
	Фрэя - богиня плодородия

	Saturday
	Saturn
	Сатурн

	Sunday
	Sun
	Солнце


Безособові звороти виду: ”It is good”,

”It is impossible”.

	БЕЗЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ


Английское предложение по своей структуре отличается от русского тем, что в нем всегда есть подлежащее и сказуемое. Поэтому в безличных предложениях, когда нет подлежащего с конкретным предметным значением, в качестве формального грамматического подлежащего используется местоимение it: 

	It
	is dark.
	Темно.

	(подлежащее)
	(сказуемое)
	


Безличные предложения делятся на именные и глагольные.

1. Именные безличные предложения строятся по схеме: 

	IT

(не переводится 

на русский язык)
	TO BE

(глагол-связка в 

соответствующем времени)
	ИМЕННАЯ ЧАСТЬ СКАЗУЕМОГО

(прилагательное, 

существительное или 

числительное)

	It
	was
	9 o′clock when we got home.

	Было 9 часов, когда мы пришли домой.


                              

При образовании вопросительной формы глагол-связка выходит на первое место: Is it winter now in that part of the country? Сейчас в этой части страны зима?     

В отрицательных именных безличных предложениях частица not ставится  после первого вспомогательного глагола: It won′t be cold in September, I hope. Надеюсь, в сентябре не будет холодно. 

2. Глагольные безличные предложения строятся по следующей схеме: 

	IT
	ПРОСТОЕ ГЛАГОЛЬНОЕ СКАЗУЕМОЕ,

выраженное безличным глаголом типа 

to rain идти (о дожде), to snow идти (о снеге) 

	It
	often rains in autumn.

	Осенью часто идет дождь.


В русском языке нет глаголов, соответствующих глаголам to rain и to snow (дословно они имели бы вид: дождить, снежить), но в русском языке тоже существует категория безличных глаголов: темнеть, светать и т. д., которые используются для образования безличных предложений. При этом, как и в английском языке, глагол ставится в 3-м лице единственного числа: темнеет, светает: It is getting dark. Темнеет.

Вопросительная и отрицательная формы глагольных безличных предложений образуются по тем же правилам, что и у предложений с обычным глагольным сказуемым:

Does it often rain in autumn? Осенью часто идет дождь?

Is it raining now? Сейчас идет дождь?

It didn′t snow much last winter. Прошлой зимой не часто шел снег.

It won′t be raining tomorrow. Завтра не будет дождя.

Местоимение it употребляется в качестве формаль​ного подлежащего в следующих безличных предложениях.

1. При сообщениях о явлениях природы: 

	It is winter.                                

It is cold.                                    
	Зима. 

Холодно.
	It is getting dark.     

It was a warm spring day.                             
	Становится темно.

Был теплый весенний день.


2. При глаголах, обозначающих состояние погоды: to rain, to snow, to freeze и т. д.: 

	It was freezing.                      

It has been raining since 3 o’clock. 

It often snows in February.                  
	Морозило. 

Дождь идет с 3 часов. 

В феврале часто идет снег.


3. При обозначениях времени и расстояния: 

	It is early morning. 

It is 5 o’clock. 

It is noon. 

It is one kilometre from our                 house to the river.              

It is not far to the railway station.                                 
	Раннее утро.

5 часов.

Полдень. 

От нашего дома до реки один километр. 

До вокзала недалеко.


Местоимение it в функции формального подлежащего употребляется с некоторыми глаголами в страдательном за​логе. Такие страдательные обороты соответствуют в русском языке неопределенно-личным оборотам:

	It is said...           

It is believed...                          

It is expected...                        
	Говорят... 

Полагают... 

Ожидают...


Местоимение it в функции формального подлежащего упо​требляется также и при наличии подлежащего предложения, выра​женного инфинитивом, герундием или придаточным предложением и стоящего после сказуемого:

	It was difficult to find a suitable steamer.

It’s no use telling him about it. 

It was clear that he would not                      come.
	Было трудно найти подходящий пароход. 

Бесполезно говорить ему об этом. 

Было ясно, что он не придет.


_________________________________________________________________

	ОБОРОТ IT IS… THAT


Когда хотят сделать особое ударение на каком-нибудь члене предложения, его помещают в начало между it is (was) и that (who, whom).

Например, если в предложении I met his sister in the park. Я встретил его сестру в парке надо выделить подлежащее I, т. е. подчеркнуть, что именно я, а не кто-нибудь другой, встретил его сестру в парке, то I ставится между it was и that (who):

	It was I that (who) met his sister in the park.
	Именно (это) я встретил его сестру в парке.


Если надо выделить дополнение his sister, т. е. подчеркнуть, что я встретил именно его сестру, а не кого-нибудь другого, то his sister ставится между it was и that (whom):

	It was his sister that (whom) I met in the park.
	Именно (это) его  сестру я встретил в парке.


Если надо выделить обстоятельство места in the park, т. е. подчеркнуть, что я встретил его сестру в парке, а не в другом месте, то in the park ставится между it was и that:

	It was in the park that (where) I met his sister.
	Именно (это) в парке я встретил 

его сестру.


При переводе этого оборота часто пользуются словами имен​но, это.

При помощи оборота It is... that можно также выделить при​даточное предложение. В таком случае при переводе на русский язык часто пользуются словом только:

	I told him the news after he had returned from Moscow. 

It was after he had returned from Moscow that I told him the news.
	Я рассказал ему эту новость после того, как он возвра​тился из Москвы. 

Только после того, как он возвратился из Москвы, я рассказал ему эту новость.


Следует обратить внимание на перевод указанного оборота с отрицанием not при наличии until или till:

	We did not receive a letter from them until (till) May.

It was not until (till) May that we received a letter from them.

She did not learn the truth until (till) she returned home.
	Мы не получали от них письма до мая.

Только в мае мы получили от них письмо. 

Она не узнала правды, пока не вернулась домой. 


The Present Indefinite Tense. Стверджувальна, заперечна, питальна форми.

	THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE) TENSE

	ТИП ПРЕДЛОЖЕНИЯ
	ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ

ЗАЛОГ
	СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ

	 

УТВЕРДИТЕЛЬНОЕ
	I (we, you, they) ask.

He (she, it) asks.
	I am asked.

He (she, it) is asked.

You (we, they) are asked.

	 

ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ
	Do I (we, you, they) ask?

Does he (she, it) ask?
	Am I asked?

Is he (she, it) asked?

Are you (we, they) asked?

	 

ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ
	I (we, you, they) do not ask.

He (she, it) does not ask.
	I am not asked.

He (she, it) is not asked.

You (we, they) are not asked.



The Present Indefinite Tense - настоящее неопределённое время употребляется для обозначения обычных, регулярно повторяющихся или постоянных действий, например, когда мы говорим о чьих либо привычках, режиме дня, расписаниях и т.д., т.е. The Present Indefinite обозначает действия, которые происходят в настоящее время, но они не привязаны к моменту речи. Например: 

The lectures at the Institute begin at 9 o'clock. 
Лекции в институте начинаются в 9 часов. 

I go to the Institute on foot. 
Я хожу в институт пешком.(всегда) 

Peter swims well. 
Петя плавает хорошо.(вообще) 

The Earth goes round the Sun. 
Земля вращается вокруг Солнца.(постоянно) 

Ann goes to the South every summer. 
Анна ездит на юг каждое лето. (повторяющееся действие) 

Поэтому с глаголами в the Present Indefinite часто употребляются такие наречия, как always - всегда, often - часто, seldom - редко, usually - обычно, never - никогда, sometimes - иногда, every day - каждый день и т.д. 

I sometimes meet your father at the station. 
Я иногда встречаю твоего отца на станции. 

My parents always spend their holidays at the seaside. 
Мои родители всегда проводят отпуск на море. 

Twice a year students take their exams. 
Два раза в году студенты сдают экзамены. 

Как видно из примеров, утвердительная форма простого настоящего времени образуется путём постановки первой формы глагола (инфинитив без частицы "to") после подлежащего. Однако, если подлежащее стоит в форме 3-го лица единственного числа (т.е. если подлежащее выражено местоимениями "он, она, оно" или его можно заменить этими местоимениями), то к основе глагола добавляется суффикс "-s (-es)", например: 

My friend lives in a hostel. 
Мой друг живёт в общежитии. 

The school year begins in september. 
Учебный год начинается в сентябре. 

She drives a car. 
Она водит машину. 

Правила прибавления суффикса "-s (-es)" к основе глагола полностью совпадают с правилами прибавления суффикса "-s (-es)" множественного числа к основе существительного. Существует правило противоположных суффиксов (хорошая подсказка для изучающих язык), которое заключается в том, что наличие у подлежащего суффикса множественного числа "-s (-es)" исключает суффикс "-s (-es)" глагола сказуемого и наоборот: 

My brothers live in Minsk. 
Мои братья живут в Минске. 

My brother lives in Minsk. 
Мой брат живёт в Минске. 

Часто именно это правило даёт возможность легко определить в утвердительном предложении глагол - сказуемое в форме простого настоящего времени. 

Фонетика: Читання дієслів з префіксом  re-. 
Префікс re- В сучасній англійській мові префікс re- може вступати у внутрішню валентність з майже будь-яким перехідним дієсловом. З неперехідними дієсловами re-, як правило не вступає в внутрішню валентність. 

Утворюючи дієслова від ТО перехідних дієслів, префікс re- виражає значення повторюваної дії з яким-небудь обєктом, яка виражена основою. Наприклад: re//establish відновити, re//fill наповнювати знову, re//fit ремонтувати, re//edify відновлювати, будувати заново, re//do перероблювати.

Префікс re- використовується для утворення нових дієслів у двох випадках: по-перше, коли дія, яка обозначається дієсловом, виконується неякісно, погано, з дефектом. В цьому випадку префікс re- вживається з метою зміни або покращення цієї дії; наприклад: re//elect перевибирати, re//educate перевиховувати, re//play перегравати, re//read перечитувати, re//set заново встановлювати, re//write переписувати; по-друге, якщо дія, яка об означається дієсловом, з якоїсь причини залишається незробленою, невиконаною або у такому ж стані, то за допомогою префікса re- відновлюється першопочатковий результат або стан: re//capture взяти назад, re//instate відновити до минулого стану, re//imburse повертати суму, re//invest вкладувати гроші, re//curve загинати в зворотному напрямку, re//gain отримувати назад.

Існує група дієслів на re- з ПО, які раніше були іменниками, а потім через конверсію перейшли в категорію дієслова і вже від таких дієслів за допомогою re- утворювалися і утворюються нові слова. В цьому випадку префікс re- виражає значення «забезпечити тим, на що вказує основа». Наприклад: re//coal грузити новий запас вугілля, re//colour фарбувати в інший колір, re//engine забезпечити новим мотором, re//house переселити в нові будинки, re//label наклеїти нову бірку, re//paper заново оклеювати аркушами.

Як правило, префікс re- виражає значення «до попереднього стану або положенню» в тих випадках, коли він приєднується до латинських основ. Наприклад: re//cline відкинутися назад, re//trace відновлювати в памяті, re//call кликати назад.

Заперечний префікс прикметників un-

Утворення прикметників за допомогою префіксів. Прикметники нерідко утворюються від прикметників (і дієприкметників) за допомогою префіксів. Найбільш уживані заперечні префікси un-, in- (im-, ir-):

happy — unhappy

natural — unnatural

pleasant — unpleasant

known — unknown

possible — impossible

definite — indefinite

Граматика: Безособовий зворот. 

	БЕЗЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ


Английское предложение по своей структуре отличается от русского тем, что в нем всегда есть подлежащее и сказуемое. Поэтому в безличных предложениях, когда нет подлежащего с конкретным предметным значением, в качестве формального грамматического подлежащего используется местоимение it: 

	It
	is dark.
	Темно.

	(подлежащее)
	(сказуемое)
	


Безличные предложения делятся на именные и глагольные.

1. Именные безличные предложения строятся по схеме: 

	IT

(не переводится 

на русский язык)
	TO BE

(глагол-связка в 

соответствующем времени)
	ИМЕННАЯ ЧАСТЬ СКАЗУЕМОГО

(прилагательное, 

существительное или 

числительное)

	It
	was
	9 o′clock when we got home.

	Было 9 часов, когда мы пришли домой.


                              

При образовании вопросительной формы глагол-связка выходит на первое место: Is it winter now in that part of the country? Сейчас в этой части страны зима?     

В отрицательных именных безличных предложениях частица not ставится  после первого вспомогательного глагола: It won′t be cold in September, I hope. Надеюсь, в сентябре не будет холодно. 

2. Глагольные безличные предложения строятся по следующей схеме: 

	IT
	ПРОСТОЕ ГЛАГОЛЬНОЕ СКАЗУЕМОЕ,

выраженное безличным глаголом типа 

to rain идти (о дожде), to snow идти (о снеге) 

	It
	often rains in autumn.

	Осенью часто идет дождь.


В русском языке нет глаголов, соответствующих глаголам to rain и to snow (дословно они имели бы вид: дождить, снежить), но в русском языке тоже существует категория безличных глаголов: темнеть, светать и т. д., которые используются для образования безличных предложений. При этом, как и в английском языке, глагол ставится в 3-м лице единственного числа: темнеет, светает: It is getting dark. Темнеет.

Вопросительная и отрицательная формы глагольных безличных предложений образуются по тем же правилам, что и у предложений с обычным глагольным сказуемым:

Does it often rain in autumn? Осенью часто идет дождь?

Is it raining now? Сейчас идет дождь?

It didn′t snow much last winter. Прошлой зимой не часто шел снег.

It won′t be raining tomorrow. Завтра не будет дождя.

Местоимение it употребляется в качестве формаль​ного подлежащего в следующих безличных предложениях.

1. При сообщениях о явлениях природы: 

	It is winter.                                

It is cold.                                    
	Зима. 

Холодно.
	It is getting dark.     

It was a warm spring day.                             
	Становится темно.

Был теплый весенний день.


2. При глаголах, обозначающих состояние погоды: to rain, to snow, to freeze и т. д.: 

	It was freezing.                      

It has been raining since 3 o’clock. 

It often snows in February.                  
	Морозило. 

Дождь идет с 3 часов. 

В феврале часто идет снег.


3. При обозначениях времени и расстояния: 

	It is early morning. 

It is 5 o’clock. 

It is noon. 

It is one kilometre from our                 house to the river.              

It is not far to the railway station.                                 
	Раннее утро.

5 часов.

Полдень. 

От нашего дома до реки один километр. 

До вокзала недалеко.


Местоимение it в функции формального подлежащего употребляется с некоторыми глаголами в страдательном за​логе. Такие страдательные обороты соответствуют в русском языке неопределенно-личным оборотам:

	It is said...           

It is believed...                          

It is expected...                        
	Говорят... 

Полагают... 

Ожидают...


Местоимение it в функции формального подлежащего упо​требляется также и при наличии подлежащего предложения, выра​женного инфинитивом, герундием или придаточным предложением и стоящего после сказуемого:

	It was difficult to find a suitable steamer.

It’s no use telling him about it. 

It was clear that he would not                      come.
	Было трудно найти подходящий пароход. 

Бесполезно говорить ему об этом. 

Было ясно, что он не придет.


Інфінітив в ролі обставини мети.
Инфинитив (the Infinitive)

Инфинитив (неопределенная форма глагола) представляет собой неличную глагольную форму, которая только называет действие, не указывая ни лица, ни числа. Инфинитив отвечает на вопросы 

что делать? что сделать?: to read читать, прочесть; to write писать, написать; to buy покупать, купить; to sell продавать, продать. 

Инфинитив не имеет специального окончания; его формальным признаком инфинитива является частица to, которая не имеет самостоятельного значения и не принимает ударения, но показывает, что следующее за ней слово -инфинитив. Однако она часто опускается. Так, частица toне ставится перед инфинитивом, если он употреблен после модальных глаголов или глаголов чувственного восприятия в составе конструкции сложное дополнение.

Инфинитив произошел от отглагольного существительного и сохранил свойства этой части речи, выполняя в предложении, как и инфинитив в русском языке, синтаксические функции существительного.

Именные свойства инфинитива заключаются в его функциях.

	ФУНКЦИИ ИНФИНИТИВА В ПРЕДЛОЖЕНИИ

	№ п/п
	ФУНКЦИЯ
	ПРИМЕР

	1
	Подлежащее
	То skateis pleasant. Кататься на коньках приятно. 

To readis a great pleasure. Читать (чтение) -  большое удовольствие.

	2
	Именная часть составного сказуемого
	Your duty was to informme about it immediately. Вашей обязанностью было сообщить мне об этом немедленно. 

The duty of every student is to masterat least one foreign language. Долг каждого студента - овладеть по крайней мере одним иностранным языком.

	3
	Часть составного глагольного сказуемогов сочетании с модальнымиглаголами и с глаголами, выражающими начало, продолжение или конец действия(to begin, to continue, to end, to stop)или отношение к действию, обозначенному инфинитивом (to want, to decide, to intend)
	She began to  translatethe article. Она начала переводить статью.

She must translatethis article today. 

Она должна перевести эту статью сегодня.

He began to translatethis article. Он начал переводить эту статью.

	4
	Дополнение
	I asked him to helpme. Я попросил его помочь мне.

He had promised me to drawthis map. Он обещал мне начертить эту карту.

	5
	Определение.Инфинитив в функции определения  стоит после определяемого слова
	Не expressed a desire to helpme. Он выразил желание помочь мне.

The device to be testedhas been brought to our library. Прибор, который надо испытать (подлежащий испытанию), принесли в нашу лабораторию.

	6
	Обстоятельство целиили следствия. В функции обстоятельства инфинитив может стоять как в начале предложения, так и в конце. В функции обстоятельства цели инфинитиву могут предшествовать союзы: in order, so asчтобы, для того чтобы
	I went to the station tosee offа friend. Я поехал на вокзал, чтобы проводить приятеля.

You must work much in order to mastera foreign language. = In order to mastera foreign language you must work much. Вы должны много работать, чтобы овладеть иностранным языком.

He went there so as to helpyou.

Он пошел туда, чтобы помочь вам.


	ОБРАЗОВАНИЕ ФОРМ ИНФИНИТИВА


1. Indefinite Infinitive Active —to ask —является единственной простой формой инфинитива. В этой форме глаголы даются в словарях (без частицы to). Все остальные формы инфинитива являются сложными.

2. Continuous Infinitive Activeобразуется при помощи вспомогательного глагола to be и формы Present Participleсмыслового глагола: to be asking.

3. Perfect Infinitive Activeобразуется при помощи вспомогательного глагола to haveи формы Past Participleсмыслового глагола: to have asked.

4. Perfect Continuous Infinitive Activeобразуется при помощи Perfect Infinitiveвспомогательного глагола to be— to have been—и формы Present Participleсмыслового глагола: to have beenasking.

5. Indefinite Infinitive Passiveобразуется при помощи вспомогательного глагола to be и формы Past Participleсмыслового глагола: to be asked.

6. Perfect Infinitive Passiveобразуется при помощи Perfect Infinitiveвспомогательного глагола to be— to have been—и формы Past Participleсмыслового глагола: to have been asked.

7. Отрицательная частица notставится перед инфинитивом: notto ask, notto be asked и т. д.

Модальні дієслова: can, may, must.Стверджувальна, заперечна, запитальна формu.

Модальные глаголы (Modal Verbs)

Глаголы

can (could), may (might), must, ought, need относятся к группе так называемых модальных глаголов (Modal Verbs). Модальные глаголы не употребляются самостоятельно, а только в сочетании с инфинитивом смыслового глагола. Они обозначают возможность, способность, вероятность, необходимость совершения действия, выраженного смысловым глаголом. Модальные глаголы в сочетании с инфинитивом смыслового глагола употребляются в предложении в роли составного глагольного сказуемого: Не can do it himself. Он может это сделать сам. They may come tonight. Они, может быть, придут сего​дня вечером. 

Модальные глаголы не выражают конкретных процессов (действий), а показывают лишь отношение говорящего к действию, оценку действия, т. е. возможность, необходимость, предположительность, долженствование, разрешение и т. д. Модальные глаголы являются недостаточными глаголами (Defective Verbs), так как они не имеют всех форм, какие есть у других глаголов. Глаголы сап и may имеют формы настоящего и прошедшего времени: can — could, may — might, глаголы must, ought и need — только форму настоящего времени. 

Модальные глаголы имеют ряд формальных отличительных особенностей.

	№ п/п 
	ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ СВОЙСТВА МОДАЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ

	1
	Не имеют окончания —s в 3-м лице единственого числа настоящего времени. He can do it. He may take it. He must go there. He ought to help him. Need he do it?

	2
	Не имеют неличных форм (инфинитива, герундия и причастия)

	3
	Не употребляются как отдельный член предложения -  простое глагольное сказуемое, но только в сочетании с еще одним, не модальным, глаголом в форме инфинитива без частицы to (кроме ought и иногда need), образуя составное глагольное сказуемое. I must go there. Я должен пойти туда. You needn’t do it. Вам не нужно делать этого. Но: You ought to help him. Вам следовало бы помочь ему. 

	4
	Вопросительная и отрицательная формы модальных глаголов образуются без вспомогательного глагола: в вопросительных предложениях модальный глагол ставится перед подлежащим, в отрицательных — после него ставится отрицание not. Can you do it? May I take it? Must he go there? Ought he to help him? Need he do it?  He ought not to help him. He need not do it. 

	5
	Не имеют формы прошедшего времени (кроме can — could, may — might) и аналитических форм (будущего времени, продолженного вида, перфектных форм и форм страдательного залога). В случае необходимости вместо отсутствующих форм используются эквиваленты модальных глаголов


Сочетание модального глагола с неперфектным инфинитивом относит действие к настоящему или будущему времени либо свидетельствует о его одновременности с моментом речи, и, напротив, сочетание с перфектным инфинитивом либо относит действие к прошлому, либо выражает предшествование действия относительно момента речи: I could do it. Я мог бы сделать это (в настоящем или будущем). I could have done it. Я мог бы сделать это (но уже не сделал).

Отрицательная форма образуется при помощи частицы not, которая ставится непосредственно после модального глагола, в результате чего значение меняется на противоположное: must должен - must not не должен. В настоящем времени can пишется слитно с not: He cannot do it. You may not take it. He must not go there. В разговорной речи в отрицательной форме обычно употребляются следующие сокращения: cannot  = can’t [ka:nt], could not = couldn’t [kudnt], may not = mayn’t [meint], might not = mightn’t [maitnt], must not = mustn’t [masnt], ought not = oughtn’t [o:tnt], need not = needn’t [ni:dnt]. 

В вопросительных предложениях модальный глагол стоит на первом месте либо сразу после вспомогательного слова: Who can do it? Кто может сделать это?

Основные значения модальных глаголов - необходимость (долженствование), возможность и предположение. Некоторые глаголы имеют формы прошедшего времени: can-could, may-might (иногда называют и will-would, shall-should), тем не менее все эти формы  могут иметь самостоятельные, присущие только им оттенки значения.

      Вместо недостающих неличных и аналитических форм модальных глаголов используют их эквиваленты: to have, to be (=must), to be able (=can), to be allowed, to be permitted (=may).

	МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ, ВЫРАЖАЮЩИЕ ПРЕДПОЛОЖЕНИЕ 

	№ п/п 
	ГЛАГОЛ 
	ХАРАКТЕРНЫЕ ОТТЕНКИ ЗНАЧЕНИЯ 
	ПРИМЕР 

	1
	MUST
	Предположение, основанное на фактах, знаниях, почти граничащее с уверенностью
	He must be at home. Он, вероятно, дома.

	2
	SHOULD
	Предположение, основанное на фактах
	They should all be of equal mass. Вероятно, все они имеют одинаковую массу.

	3


	OUGHT
	Предположение, основанное на фактах
	It ought not to be very hard to find that man. Вероятно, найти этого человека будет не очень сложно.

	4
	WILL

WOULD
	Предположение, основанное на субъективном мнении говорящего
	You′ll have heard of him? Вы, наверно, слыхали о нем?

	5


	CAN

(COULD)
	Употребляется главным образом в отрицательных предложениях, выражая, таким образом, предположение о невероятности совершения действия
	You can′t really love me, or you wouldn′t hesitate. Ты, на самом деле, не любишь меня, иначе ты бы не колебался.

	6
	MAY
	Предположение о возможности действия, которое может произойти, но может и не произойти
	I may have said it. Я мог сказать это (но не сказал).

	7


	MIGHT
	Предположение, в верности которого говорящий не уверен
	She might have been thirty-five. Ей тогда было лет тридцать пять.

	
	
	Предположение, не соответствующее действительности
	Michael laughed and shouted and sang. He might have been fifteen. Майкл смеялся и кричал, и пел. В тот момент ему было лет пятнадцать.

	8


	NEED
	Употребляется в отрицательных предложениях в значении предположения о необязательности действия
	It needn′t take you very long. Вряд ли это займет у вас много времени.


Неозначений займенник one в сполученні з модальними дієсловами.

Местоимение one употребляется в качестве местоимения-существительного для обозначения неопределенного лица в предложениях, соответствующих неопределенно-личным предложениям в русском языке. One в этом случае служит подлежащим:

	One never knows what his answer may be.

One should be careful when crossing the street. 
	Никогда не знаешь, что он ответит.

Следует быть осторожным при

переходе через улицу.


One в роли подлежащего часто сочетается с глаголами must, should, ought, can, may. В русском языке таким сочетаниям соответствуют слова надо, нужно, следует, можно:

	One must observe...

One should take into consideration…

One can find...
	Нужно соблюдать...

Следует принять во внимание...

Можно найти...


One имееет также форму притяжательного падежа — one’s:

One must always keep one’s word. Нужно всегда держать свое слово.

One употребляется во избежание повторения ранее упомянутого исчисляемого существительного в единственном числе, когда его следовало бы повторить с неопределенным артиклем:

	I haven’t got a dictionary. I must buy one (= a dictionary). 
	У меня нет словаря. Я должен его купить (словарь). 


One заменяет собой существительное в единственном числе, когда его следовало бы повторить с определенным артиклем, при наличии индивидуализирующего определения. В этом случае перед one стоит артикль the. The one имеет значение тот, та, то:

	This book is more interesting than the one we read last week. 
	Эта книга интереснее той, которую мы читали на прошлой неделе.


One употребляется после прилагательных для замены ранее упомянутого исчисляемого существительного, во избежание повторения его. При этом для замены исчисляемого существительного в единственном числе служит one, а для замены существительного во множественном числе — ones:

	This is a black pencil and that is a red one.

These cases are too small; we need some bigger ones. 
	Это черный карандаш, а это красный. 

Эти ящики слишком малы; нам нужны большие (ящики). 


	N. B.
	One не употребляется для замены предшествующего неисчисляемого существительного. Неисчисляемые существительные после прилагательных ничем не заменяются
	I prefer cold milk to hot. Я предпочитаю холодное молоко горячему.


One ставится после местоимений this, that, which, an​other, the other для замены ранее упомянутого исчисляемого существительного в единственном числе:

	This CD player is better than that one.

I don’t like this pen. Give me another one. 

Here are two books. Which one would you like?
	Этот  проигрыватель компакт-дисков лучше  того. 

Мне не нравится эта ручка. Дайте мне другую. 

Вот две книги. Которую вы бы хотели?


После этих местоимений one, однако, может и опускаться:

This CD player is better than that. I don’t like this pen. Give me another. 

Существительное во множественном числе заменяется ones, которое ставится после which:

	Here are some books. Which ones would you like?
	Вот несколько книг. Какие вы  хотите?


После these и those местоимение ones опускается:

	These CD players are better than those. 
	Эти проигрыватели компакт-дисков лучше тех. 


Ones не употребляется также после other; существительное во множественном числе заменяет форма others:

	I like this pen, but I don’t like the others.
	Мне нравится эта ручка, но мне не нравятся другие.


One иногда следует за the first, the next, the last:

	January is the first month of the year, and December is the last one.
	Январь — первый месяц года, а декабрь — последний.


One не употребляется после притяжательных местоимений my, his, her, our, your, their, за которыми всегда должно следовать существительное. Если же существительное не упоминается, то притяжательное местоимение имеет форму местоимения-существительного mine, his, hers, ours, yours, theirs:

	This isn’t mу pencil, mine is blue.
	Это не мой карандаш, мой — синий. 


One не употребляется после существительных в притяжательном падеже:

	My fountain pen isn’t very good. Kate’s is much better.
	Моя авторучка не очень хорошая. Катина гораздо лучше.


Прислівники much, little.

Прислівник (The Adverb).

Прислівник – частина мови, яка вказує на ознаку дії або на обставини, за яких відбувається дія. Прислівник відноситься до дієслова і відповідає на питання як? де? коли? відбувається дія.

Прислівник може також відноситися і до прикметника і до іншого прислівника He speaks loudly. Він говорить голосно. He i s never late. Він ніколи не запізнюється. I do not know where you live. Я не знаю, де ви живете. She is a very good friend. Вона – дуже хороший друг.

За значенням прислівники поділяються на такі групи.

1. Прислівники способу дії: well – добре, badly – погано, quickly – швидко та ін

2. Прислівники часу: yesterday – вчора, today – сьогодні, tomorrow – завтра, always – завжди, never – ніколи, lately – недавно, then – тоді й ін

3. Прислівники місця: above – нагорі, вище, below – внизу, outside – зовні, inside – всередині, here – тут, there – там і ін

4. Прислівники міри і ступеня: very – дуже, much – багато, little – мало, too – занадто, nearly – майже та ін

Ступені порівняння прислівників.

Багато прислівників (в основному прислівники способу дії) мають ступені порівняння: звичайний, вищий та найвищий, які утворюються також як і ступені порівняння прикметників.

Звичайний ступінь      Вищий ступінь            Найвищий ступінь

1.Односкладові прислівники і прислівники early.

fast – швидко                  faster – швидше            (The) fastest – найшвидше
soon – скоро                    sooner – скоріше          (The) soonest – найскоріше
early – рано                      earlier – раніше            (The) earliest – найраніше
2. Прислівники, утворені від прикметників за допомогою суфікса – ly.

clearly – ясно      more clearly – ясніше      (The) most clearly – найясніше
.                         less clearly – менш ясно  (The) least clearly – найменш ясно
3. Прислівники well – добре, badly – погано, much – багато, little – мало,

far – далеко утворюють ступені порівняння від інших коренів.

well – добре                    better – краще           (The) best – найкраще
badly – погано              worse – гірше            (The) worst – найгірше
much – багато               more – більше           (The) most – найбільше
little – мало                    less – менше              (The) least – найменше
far – далеко                   farther – далі             (The) farthest – найдалі
.                                         further – далі             (The) furthest – найдалі

Фонетика: Читання прислівників з суфіксом - ly, іменників з суфіксом –ion,-tion.
Образование наречий в английском языке

Наречия в английском языке можно определить по суффиксу -ly. Именно этот суффикс и является показателем такой части речи, как наречие. С помощью этого суффикса и происходит образование наречий в английском языке от имен прилагательных, некоторых имен существительных и порядковых числительных в английском языке, и даже причастий.

· Terrible – terribly (ужасный – ужасно) 

· Momentary – momentarily (моментальный – на мгновение) 

· Practical – practically – (практический – практически) 

· Week – weekly (неделя – еженедельно) 

· Right – rightly (правильный – правильно) 

· Exceeding – exceedingly (превышающий – чрезвычайно) 

· Rare – rarely (редкий – редко, нечасто) 

Но не забывайте, что это правило образования наречий в английском языке не является незыблемым. В этом языке есть много прилагательных с суффиксом -ly, поэтому будьте внимательны.

· Ghastly – ужасный (а у него и наречие выглядит также) 

· Kindly – добрый (наречие в такой же форме, переводится «мило») 

· Mannerly – вежливый 

· Painterly – живописный 

· Queenly – царственный 

· Spindly – длинный и тонкий 

Как и слова ghastly и kindly, в английском языке есть и другие слова, у которых совпадает форма прилагательного и наречия. Главное – разобраться в разнице значений и грамотно употреблять как прилагательное, так и наречие: fast – fast, hard – hard, early – early, late – late, long – long. Чтобы различать прилагательные и наречия, одинаковые по форме, необходимо определить их функцию в предложении. Мы же помним, что наречие будет определять глагол (прилагательное или другое наречие), а вот прилагательному приходится определять существительное.

The economy is progressing fast. – Экономика быстро развивается.

She is a fast worker. – Она быстро работает.

А у некоторых наречий есть две формы – одна, такая же, как и у прилагательного, а вторая с суффиксом ly. Например: slow – slowly.

В английском языке такие две формы наречий (как у прилагательного и на -ly) могут отличаться значением. О чем я говорю? Вот примеры:

1. Close – близко, closely – тесным образом, пристально, внимательно

Please, don’t add other sentences, stick close to the text. – Пожалуйста, не добавляйте других предложений, строго придерживайтесь текста.

He asked me closely about what I had done. – Он подробно расспросил меня о том, что я делал.

2. High – высоко, highly – очень, весьма

Do you think it’s dangerous to climb high into the mountains? – Как ты думаешь, опасно забираться высоко в горы?

This new enterprise needs highly skilled foreign specialists. – Этому новому предприятию необходимы высококвалифицированные зарубежные специалисты.

3. Hard – много, упорно, hardly – едва, с трудом

You always feel when someone looks hard at you. – Всегда чувствуешь, когда кто-то не сводит с тебя глаз.

We hardly ever go to the cinema. – Мы почти никогда не ходим в кино.

4. Late – поздно, lately – в последнее время

She came back home late. – Она вернулась домой поздно.

Have you been reading anything interesting lately? – Ты в последнее время читал что-нибудь интересное?

5. Near – близко, nearly – почти

The chemist’s is quite near. – Аптека совсем близко.

I’m nearly through with the book. – Я почти дочитал книгу.

Говоря о добавлении суффикса -ly для образования наречий в английском языке, нельзя не упомянуть о некоторых законах правописания в этом случае:

1. Если слово заканчивается на -le, при образовании наречия мы выкидываем букву е и добавляем вместо -ly всего лишь y: simple – simply.Если же слово, от которого образуется наречие, заканчивается на любую другую букву перед конечной e, то слово остается неизменным, т.е e не выкидываем, а после нее добавляем суффикс -ly: polite – politely, desperate – desperately.Исключение составляет слово true – truly. 

2. Если слово заканчивается на согласную, а за ней следует буква y, то мы эту буковку убираем, а добавляем ily: hearty – heartily. 

3. Если на конце слова есть буковка l, это не значит, что из суффикса -ly такую же букву нужно убрать. Наоборот, теперь их будет две: original – originally. 

4. Если слово заканчивается на -ic, обычно добавляем суффикс -ally: tragic – tragically. 

Еще одним суффиксом, образовывающим наречия в английском языке, является суффикс ward (s): backward(s) – назад, leeward – под ветром.

И еще один маленький нюанс. Запомните, что глаголы смотреть (look), обонять (smell), звучать (sound), чувствовать (feel) и иметь вкус (taste) требуют после себя употребления прилагательного, а не наречия: She looks beautiful. Your new perfume smells nice.

іменники в англійській мові характеризуються рядом інших суфіксів, зокрема:

-tion, -sion (action, translation, education, revolution, division, pension)

-ment (development, fulfilment, movement)

-th (depth, width, length, growth)

-ie (-у, -ey) — зменшувальний суфікс (Annie, Charley, Lizzie, mammy, daddy — татусь, auntie — тіточка, granny — бабуся, sonny — синок, birdie — пташка)

Утворення іменників за допомогою конверсії. Іменники утворюються конверсією головним чином від дієслів. Такі іменники звичайно означають однократні дії і нерідко вживаються в складі фразового присудка.

to look — a look (погляд)

to drive — a drive (подорож автомобілем)

to bathe —a bathe (купання)

to cut — a cut (поріз)

to find —a find (знахідка)

to laugh— a laugh (сміх)

to run — a run (пробіг)

Утворення іменників за допомогою словоскладення. Складні іменники утворюються найчастіше з двох основ іменників: 

rail (рейка) + way (колія) = railway (залізниця)

text (текст) + book (книжка) = textbook (підручник)

Таких складних іменників в англійській мові дуже багато: apple-tree (яблуня), steamship (пароплав), airport (аеропорт), rainbow (райдуга), ice-cream (морозиво), arm-chair (крісло), seashore (берег моря) та ін.

Складні іменники пишуться разом або через рисочку (дефіс).

При роздільному написанні двох іменників підряд перший з них звичайно є означенням до другого, а ціле— словосполученням, а не складним словом. Порівняйте:

a gold watch (словосполучення золотий годинник)

a goldsmith (складне слово ювелір)

Складні іменники утворюються також сполученням основ прикметника та іменника black + board = blackboard; holiday, grandfather, gentleman, sweetheart.

Тема лексичного матеріалу:

My Working day.
Hello, my name is Maxim Sviridov. I work as a manager at the company. It is Russian company which works on the business travel market. Two weeks ago I was sent by the administration of our company to London where I studied the English travel companies, their traditions, their marketing and management. Now my business trip is coming to the end and I want to share with you my impressions of English business world. First of all English businessmen are well known all over the world for their honesty and decency. If an Englishman gives you his word he will keep it in any case. Besides that, nothing can prevent him from refusing the once taken decision. Of course, there are some exclusions, but they are so rare that nobody should put attention on them. During the last two weeks my working day was approximately the same. Early in the morning I took a taxi to my hosts' headquarters, which is situated in the City - the business heart of London. First of all I usually asked Ms. Lapital - my secretary if there were any letters or cables for me. Then she gave me my correspondence and fresh newspapers and I followed to my office-room. There I studied all documents that had come for my name and wrote a short report about previous business day and then faxed it to my native company in Vladivostok. 

After that I went to Mr. Forsberg's office-room to get tasks for the new day and ask some questions about their company, its history, traditions, clients, and so on. After that I usually did what Mr. Forsberg asked. My usual job was meeting with potential clients, discussing their rest plans and offering the services of Mr. Forsberg's company. I usually met with 10 or 12 people a day. They were representatives of different social groups and communicating with them increased my knowledge of England and Englishmen, their psychology greatly. This business trip was a great chance for me and I hope I used this chance fully. 

Now I know a lot about Western business world, about travel business and this knowledge will, of course, help my in my future career. 

Граматика: Прислівники неозначеного часу . 
Наречие неопределенного времени

Наречия неопределенного времени always, often, seldom, never, usually, sometimes и др. обычно ставят​ся:

1. перед смысловым глаголом 
Не always studies very hard. I never go to the park. 

2. после глагола to be 
He is always in time for classes. 

3. если глагольная форма состоит из двух или нес​кольких глаголов, наречие стоит после первого гла​гола. 

Не can never understand. I will seldom be here. They have never come to see us.
Наречие "sometimes" и "usually" могут стоять в на​чале утвердительного предложения, перед смысло​вым глаголом или в конце предложения.
Usually I go to school in the morning.
I usually go to school in the morning.
I go to school in the morning usually.
Наречия "often" и "seldom" в сочетании со словом "very" могут стоять в конце предложения.
I see Henry very often.

Сполучення з дієсловом to have. 

Утворення заперечної та запитальної форми.

Допоміжні дієслова

Допоміжними називаються дієслова, які не мають самостійного значення, а в сполученні із смисловими дієсловами утворюють складні часові форми.

В англійській мові є такі допоміжні дієслова: to do, to be, to have, shall, will, should, would, let, а також to be going і used.

Дієслова to do, to be, to have і to let в інших значеннях можуть бути смисловими дієсловами, а дієслова should, to be і to have (а також, рідко, дієслова will, would і should) — модальними.

The Verb to have ( to have got ). Глагол иметь. 

Как самостоятельный глагол to have в настоящем времени (Simple Present) имеет 2 формы: have для всех лиц, кроме 3-го лица единственного числа, и has для 3-го лица единственного числа, в прошедшем времени (Simple Past) - had, в будущем (Simple Future) - shall have, will have. 

	to have (иметь)

	настоящее время 
	прошедшее время
	будущее время 

	I have 
You have 
Hе 
She has 
It
	We have 
You have 
They have
	had 
	shall have 
will have


Значение этого глагола - "иметь, владеть, обладать". Часто в разговорной речи вместо have, has употребляется сочетание have got, has got (краткие формы 've got и 's got) с тем же значением, особенно когда речь идёт о временном владении или только что приобретённом предмете или предметах: 

We've got a nice flat.          У нас хорошая квартира. 
Have you got any pets?      У вас есть домашние животные? 
Yes, a dog and a cat.          Да, собака и кошка. 

В вопросительной форме в британском варианте языка глагол have часто стоит перед подлежащим, в американском варианте вопросительная и отрицательная формы всегда образуются с помощью вспомогательного глагола do. 

Have you two sons? ( брит.); 
Do you have a lot of free time? ( амер.) 

Отрицание выражается формой глагола have с отрицанием not или с отрицательным местоимением no. I haven't got a pen. I have got no pen here. 

I haven't got a pen. 
I have got no pen here. 

has not = hasn't 
have not = haven't 

+ 
He has a book. 
He has got a book. 
He has a book. 

- 
He doesn't have a book. 
He hasn't got в book. 
He has no book. 

? 
Does he have a book? 
Has he got a book? 
Has he a book? 

Распространённые сочетания с have: 

to have a lesson / a lecture / a meeting      посещать урок / лекцию / собрание 
to have breakfast / lunch / dinner...      завтракать / обедать 
to have a rest / a swim / a wash      отдохнуть / поплавать /постирать 
to have a drink / a cigarette / a day off      выпить / выкурить сигарету / иметь выходной день 

Підрядні означальні речення.

Означальні підрядні речення (Attributive Clauses)

Означальне підрядне речення в англійській мові виконує функцію означення до іменника (займенника-іменника) головного речення.

The boy who lives next door to me is a good chessplayer.

I agree with all you said.

Означальні підрядні речення приєднуються до головного за допомогою сполучних займенників that, who, which, when, сполучних прислівників where, when або безсполучниковим способом.

Mykola's brother who lives in Chernivtsi is an engineer.

Air which we breathe is made up of many gases.

The place where we stopped to rest was very beautiful.

Досить уживані в розмовній мові безсполучникові означальні речення.

You can take any seat you like.

Is there anything you want?

I've done all I could.

There's nothing more I want to say.

This is the book I was telling you about

Сполучникові слова: who, which, that.

Сполучникові слова

Сполучникові слова - це займенники і займенникові прислівники, які використовуються у якості підрядних сполучників. Як правило в якості сполучникових слів виступають займенники who - хто, який; whosе - чий, якого; what - що; which - який, що;  that - який і займенникові прислівники whеn – коли; where - де, куди; hоw - як; whу – чому. Відмінності сполучникових слів від сполучників полягає в тому, що вони не тільки приєднують підрядне речення до головного, але і являються членами підрядного речення. Наприклад: 

 

	W. Shakespeare is the greatest writer whom England has ever known.
	В. Шекспір – найвидатніший письменник, якого коли-небудь знала Англія.
	whom приєднує підрядне речення, служить в ньому додатком

	William Sydney Porter who is known under his pen name O’Henry is one of the best known writers of America.
	Вільям Сідней Портер, який відомий під псевдонімом О.Генрі, - один із найбільш відомих письменників Америки.
	who приєднує підрядне речення, являється підметом у ньому.


Фонетика: Читання іменників, герундія, дієприкметників з суфіксом –ing, прикметників з суфіксом  –y.

	Правила образования


 

	1) Основной случай: прибавление к инфинитиву окончания –ing.


read [rJd] читать – reading ['rJdIN] читающий; читая; чтение

study ['stRdI] изучать – studying ['stRdIIN] изучающий; изучая; изучение

say [seI] говорить – saying ['seIIN] говорящий; говоря; высказывание

enter ['entq] входить – entering ['ent(q)rIN] входящий; входя; вход/вхождение

 

	2) Если инфинитив оканчивается на немое –e, то оно опускается.


write [raIt] писать – writing ['raItIN] пишущий; … ; писание
make [meIk] делать – making ['meIkIN] делающий; делая; изготовление

forgive [fq'gIv] прощать – forgiving [fq'gIvIN] прощающий; прощая; прощение

Примечание: но agree [q'grJ] соглашаться – agreeing [q'grJIN]; free [frJ] освобождать – freeing ['frJIN] 

 

	Особые случаи:


 

	1) Оканчивается на одиночную согласную с предшествующим ударным кратким гласным звуком.


Конечная согласная удваивается (для сохранения графической закрытости слога).

sit [sIt] сидеть – sitting ['sItIN] сидящий; сидя; сидение/заседание

stop [stOp] останавливать(ся) – stopping ['stOpIN] останавливающийся; останавливаясь; остановка

begin [bI'gIn] начинать – beginning [bI'gInIN] начинающий; начиная; начало

Примечание 1: конечная x не удваивается, т.к. она передает два звука [ks или gz], и слог все равно останется закрытым:

mix [mIks] смешивать – mixing ['mIksIN];

relax [rI'lxks] расслаблять(ся) – relaxing [rI'lxksIN] 

Примечание 2: а вот примеры с предшествующим безударным гласным (из раздела – основной случай):

open ['oup(q)n] открывать – opening ['oupnIN];

order ['Ldq] приказывать – ordering ['Ld(q)rIN] 

 

	1-а) Оканчивается на -r, последний слог ударный и не имеет дифтонга.


Конечная r удваивается (буква r произносится, т.к оказывается перед читаем. гласной).

stir [stW] двигать(ся) – stirring ['stWrIN] деятельный; двигаясь; движение  

refer [rI'fW] обращаться – referring [rI'fWrIN] обращающийся; обращаясь; обращение 

Примечание: примеры с дифтонгом (не удваивается): 

air [Fq] проветривать – airing ['FqrIN] проветривающий; проветриваясь; проветривание;

wear [wFq] быть одетым/ носить - wearing ['wFqrIN];

hear [hIq] слышать - hearing  ['hIqrIN]

 

	1-б) Оканчивается на -l с предшествующим кратким гласным.


Конечная l удваивается независимо от того, падает ударение на последний слог, или нет. 

Этот пункт относится к правилам британской орфографии, а по американской – удваивается, только если ударение падает на последний слог, т.е. как в пункте 1. 

Реально, в романах и сценариях встречается и так, и этак, чаще не удваивается после безударной гласной.

travel ['trxvl] путешествовать – travelling [] (брит.); и traveling (амер.)

signal ['sIgnl] сигнализировать – signalling [] (брит.);  и signaling (амер.)

cancel [] отменять – cancelling [] (брит.);  и canceling [] (амер.) 

Примечание 1: после ударного гласного удваивается в любом случае (как в п. 1): compel [kqm'pel] принуждать – compelling [kqm'pelIN]

Примечание 2: после долгого гласного или диграфа естественно не удваивается (из разряда – основной случай): cool [kHl] охлаждать – cooling ['kHlIN] 

 

	2) Оканчивается  -ie.


Конечное –ie заменяется на –y, (мало, всего несколько слов):

die [daI] умирать – dying ['daIIN] умирающий; умирая; умирание;

lie [laI] лежать; лгать – lying ['laIIN] лежащий, лежание; ложный, ложь;

tie [taI] связывать – tying ['taIIN] связывающий; привязывание

 

 

	Правила чтения


 

Окончание/суффикс –ing всегда произносится как носовой звук [-IN] в котором не должен слышаться звук [g].

 

 

	Употребление -ing форм


 

Как правильные, так и неправильные глаголы образуют IV-ю форму глагола прибавлением окончания –ing к инфинитиву (словарной форме).

Эту форму в английском языке имеют три части речи:

1) причастие настоящего времени или причастие I (соответствует русскому причастию действительного залога наст. времени и деепричастию несовершенного вида, напр.: отдыхающий; отдыхая);

2) герундий (обозначает процесс/действие);

3) отглагольное существительное (обозначает предмет, понятие или явление).

 

Тема лексичного матеріалу:

My free time.

In my opinion family is one of the most important things in one's life. Almost all our life we live within a family. There are five of us in the family: My father - Iliy Nikolaevich, my mother Vera Pavlovna, my elder brother Michael and the youngest child in our family my ten-year old sister Olga. I think it would be right if I begin with my parents. They have been married for 20 years now. They met each other at the institute where they studied together both of them were in their first year then. Howeevfr it was not until their last year at the institute when they got married. My father is a chief sales-manager in a firm which sells various computer equipment. Many years ago after he had graduated from the institute he became an electronic engineer in one of the Moscow research institutes. His firm has several branches in some other big towns in Russia such as St Petersburg, Voronez, Novosibirsk and others. So he has to travel a lot. My father is an only wager in our family but as he is very good at his job his firm pays him a good salary. 

However his Saturdays and Sundays are wholly devoted to his family. In youth he went in for sport so we often play either football or volleyball which are his favourite games. My mother is a housewife. A year after she graduated from the institute my elder brother was born and she had to stay at home. Later it was decided that she would run the house and look after the family. My mother is a nice looking woman. She is of medium heigth. Her hair is dark and she usually wears a bun. So most of her time is devoted to housework. Except for the time when soaps are shown on TV. She adores them though my father thinks they are silly. He like most men prefers detective stories and action films. My elder brother is now in his third year at the Moscow State University. He studies at the Geographical faculty. 

He was keen on Geography when at school and wanted to travel to places yet unknown. I personally think that it was the spirit of adventures that made him go to the Geographical faculty. The youngest member of out family is ten-year old Olga. She goes to the colledge in the neighbouring town and spends there five days a week. So we see her only on Saturday and Sunday and during her holidays. In spite of her age she enjoys living in a colledge and always looks forward to going there after holidays. She has got lots of friends there. Our family is very united and we like to spend our free time together. 

Граматика: Герундій.

Герундий представляет собой неличную глагольную форму, выражающую название действия и обладающую как свойствами существительного, так и свойствами глагола. В русском языке соответствующая форма отсутствует. Герундий обозначает действия, процессы, состояния и образуется прибавлением суффикса -ing к основе глагола: to read читать — reading чтение. Его функции во многом сходны с функциями инфинитива, также сочетающего свойства существительного со свойствами глагола. Герундий, однако, имеет больше свойств существительного, чем инфинитив. 
  

	ФОРМЫ ГЕРУНДИЯ


	 
	ACTIVE
	PASSIVE

	INDEFINITE
	asking
	being asked

	PERFECT
	having asked
	having been asked



  

	№ п/п
	СХОДСТВО ГЕРУНДИЯ С СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМ

	1
	Может иметь определение, выраженное притяжательным местоимением или существительным в притяжательном или общем падеже
	I know of your reading. Я знаю, что вы много читаете.

	2
	Может сочетаться с предлогом
	I insist on your going there now. Я настаиваю на том, чтобы вы пошли туда сейчас.

	3
	В предложении выполняет те же функции
	


  В отличие от существительного герундий не имеет артикля и множественного числа. 

	ФУНКЦИИ ГЕРУНДИЯ В ПРЕДЛОЖЕНИИ

	№ п/п
	ФУНКЦИЯ
	ПРИМЕР

	1
	Подлежащее
	Running long distances requires much training. Бег на длинные дистанции требует хорошей тренировки.

	2
	Именная часть составного сказуемого
	My favourite form of rest is reading. Мой любимый вид отдыха — чтение.

	3
	Прямое дополнение
	I like reading books. Я люблю читать книги.

	4
	Предложное дополнение
	I heard of his being sent to the South. Я слышал о том, что его посылают на юг.

	5
	Определение

(обычно с предлогами of и for)
	I like his method of teaching. Мне нравится его метод преподавания.

	6
	Обстоятельство
	After working at some plant you will know your speciality better. После того как вы поработаете на заводе, вы лучше овладеете своей специальностью.


Кроме того, герундий может входить в состав сложных существительных: reading-room читальный зал, writing-table письменный стол.

	№ п/п
	СХОДСТВО ГЕРУНДИЯ С ГЛАГОЛОМ

	1
	Имеет залог (действительный и страдательный)
	I like writing letters. Я люблю писать письма.

The baby likes being spoken to. Ребенок любит, когда с ним разговаривают.

	2
	Имеет простую и перфектную формы.

Перфектный герундий, так же как и перфектный инфинитив, выражает действие, которое произошло ранее действия, выраженного сказуемым
	I know of his coming to Moscow. Я знаю, что он приезжает в Москву.

I know of his having come to Moscow. Я знаю, что он приехал в Москву.

	3
	Может иметь прямое дополнение
	I like reading books. Я люблю читать книги.

	4
	Может определяться обстоятельством, выраженным наречием
	I like walking slowly. Я люблю ходить медленно.


  Формы герундия совпадают с формами причастий, и их образование происходит по тем же правилам, по которым образуются формы причастий. 

В русском языке нет форм, соответствующих формам герундия, ввиду чего изолированно, вне предложения, они не могут быть переведены на русский язык. Indefinite Gerund Active по своему значению приближается к русскому отглагольному существительному: reading чтение, smoking курение, waiting ожидание.

	ГЕРУНДИЙ В ФОРМЕ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО (ACTIVE GERUND) И СТРАДАТЕЛЬНОГО (PASSIVE GERUND) ЗАЛОГА



  

Герундий может выражать действие, не относящееся к определенному лицу или предмету:

	Swimming is a good exercise. 
	Плавание — хорошее физическое упражнение. 


В большинстве случаев, однако, действие, выраженное герундием, относится к определенному лицу или предмету:

 

I think of going to the south in the summer. Я думаю поехать на юг летом. (going относится к подлежащему I)

  Thank you for coming. Благодарю вас за то, что вы пришли. (coming относится к дополнению you)   Когда действие, выраженное герундием, совершается лицом (или предметом), к которому оно относится, то употребляется герундий в форме Active:   

	Не likes inviting his friends to his house. I remember having shown her the letter. He entered the room without noticing her. 
	Он любит приглашать к себе своих друзей. Я помню, что я показывал ей это письмо. Он вошел в комнату, не заметив ее. 


  Когда же действие, выраженное герундием, совершается над лицом (или предметом), к которому оно относится, то употребляется герундий в форме Passive:   

	Не likes being invited by his friends. I remember having been shown the letter. Не entered the room without being noticed. 
	Он любит, когда его приглашают его друзья. 

Я помню, что мне показывали это письмо.

Он вошел в комнату незамеченным. 


  В некоторых случаях герундий в форме Active употребляется со значением герундия в форме Passive. Это возможно после глаголов to need, to want, to require нуждаться, требоваться и после прилагательного worth стоящий: 

	My shoes need repairing. (а не: being repaired)   This dress wants washing. (а не: being washed)   These bags require drying. (а не: being dried)   The book is worth reading. (а не: being read) 
	Мои ботинки нужно починить.     Это платье надо выстирать.     Эти мешки надо просушить.     Эту книгу стоит прочесть. 



  

	ГЕРУНДИЙ В ФОРМЕ INDEFINITE И PERFECT


 

	УПОТРЕБЛЕНИЕ ГЕРУНДИЯ В ФОРМЕ INDEFINITE

	№ п/п
	СЛУЧАЙ

УПОТРЕБЛЕНИЯ
	ПРИМЕР

	1
	Когда действие, которое он выражает, одновременно с действием, выраженным глаголом в личной форме

 
	I am surprised at hearing this. Я удивлен слышать это.

I was quite disappointed at not finding him there. Я был очень разочарован, не застав его там.

	2
	Когда действие, которое он выражает, относится к будущему времени
	We intend shipping the goods in May. Мы намерены отгрузить товары в мае.

We think of going there in the summer. Мы думаем поехать туда летом.

	3
	Когда действие, которое он выражает, безотносительно ко времени его совершения
	Swimming is a good exercise. Плавание — хорошее физическое упражнение.

Loading heavy weights requires great skill. Погрузка тяжелых грузов требует большого искусства.

 



  Герундий в форме Perfect употребляется, когда действие, которое он выражает, предшествует действию, выраженному глаголом в личной форме: 
  

	I don’t remember having seen him before. Не mentioned having read it in the paper. 
	Я не помню, чтобы я его раньше видел. Он упомянул о том, что читал это в газете. 


  После предлогов on (upon) и after обычно употребляется Indefinite Gerund, хотя в этих случаях действие, выраженное герундием, предшествует действию, выраженному глаголом в личной форме: 
  

	On receiving the answer of the firm we handed all the documents to our legal adviser. After concluding the contract he representative of the firm left Moscow. 
	Получив ответ фирмы, мы передали все документы нашему юрисконсульту. Заключив контракт, представитель фирмы уехал из Москвы. 



  Indefinite Gerund, а не Perfect Gerund, употребляется и в других случаях, когда нет необходимости подчеркнуть, что действие, выраженное герундием, предшествовало действию, выраженному глаголом в личной форме. Так, например, говорят: 

	I thank you for coming. (а не: for having come) Не apologized for leaving the door open. (а не: for having left) 
	Благодарю вас, что вы пришли.   Он извинился, что оставил дверь открытой. 



  

	УПОТРЕБЛЕНИЕ ГЕРУНДИЯ В РАЗЛИЧНЫХ ФУНКЦИЯХ



  Наиболее часто герундий употребляется после предлогов. Поскольку предлоги могут управлять только существительными (или местоимениями), всякий глагол после предлога принимает форму герундия, т. е. форму глагола, наиболее близкую по своим свойствам к существительному. После предлогов герундий выступает в функции предложного косвенного дополнения, определения, обстоятельства и именной части сказуемого.

Ступені порівняння прикметників і прислівників –синтетичні та аналітичні.

	СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ 


Качественные имена прилагательные и наречия образа действия в английском языке, так же как и в русском, имеют три степени сравнения: положительную, сравнительную и превосходную. Односложные прилагательные и наречия, а также двусложные, оканчивающиеся на -y, -e, -er, -ow, образуют сравнительную степень путем прибавления  к положительной степени суффикса -er, а превосходную степень — с помощью суффикса -est.  

	ОБРАЗОВАНИЕ СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ С ПОМОЩЬЮ СУФФИКСОВ

	Положительная степень 
	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	small маленький
	smaller меньший
	smallest наименьший

	easy легкий
	easier легче
	easiest самый легкий


	ОРФОГРАФИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ ПРИ ОБРАЗОВАНИИ 

СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ С ПОМОЩЬЮ СУФФИКСОВ -ER И -EST

	№ п/п
	ПРАВИЛО
	ПРИМЕР

	1
	Если прилагательное или наречие в положительной степени оканчивается на нечитаемую букву -e, то при прибавлении -er и

-est эта буква опускается
	large большой —

larger больше —

largest самый большой

	2
	Если прилагательное или наречие оканчивается на согласную букву с предшествующим кратким ударным звуком, то конечная согласная буква удваивается
	hot горячий —

hotter горячее —

hottest самый горячий

	3
	Если прилагательное или наречие оканчивается на -y с предшествующей согласной буквой, то при образовании сравнительной и превосходной степени -y меняется на -i-
	busy занятый —

busier более занятый —

busiest самый занятый

	4
	Если же -y предшествует гласная, то -y остается без изменения
	grey серый —

greyer серее —

greyest самый серый


Многосложные прилагательные и наречия, а также большинство двусложных (кроме оканчивающихся на -y, -e, -er, -ow) образуют сравнительную степень при помощи слова more более, а превосходную степень — при помощи слова most самый, наиболее, которые ставятся перед прилагательным или наречием в форме положительной степени.

	ОБРАЗОВАНИЕ СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ С ПОМОЩЬЮ СЛОВ MORE И MOST

	Положительная степень 
	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	interesting интересный
	more interesting

более интересный
	most interesting

наиболее интересный

	easily легко
	more easily легче
	most easily легче всего

	active активный
	more active

более активный
	most active

самый активный


  

Кроме того, существует ряд прилагательных и наречий, которые образуют степени сравнения от других корней.

	ИСКЛЮЧЕНИИЯ

	ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ

СТЕПЕНЬ
	СРАВНИТЕЛЬНАЯ

СТЕПЕНЬ
	ПРЕВОСХОДНАЯ

СТЕПЕНЬ

	good хороший

well хорошо
	better лучше
	best самый лучший,

лучшего всего

	bad плохой

badly* плохо
	worse хуже
	worst самый плохой,

хуже всего

	little маленький

little мало
	less меньше
	least наименьший,

меньше всего

	many много

much много
	more больше
	most наибольший,

больше всего

	far далекий

far далеко
	farther дальше

(по расстоянию),

further более отдаленный (по времени)
	farthest самый дальний

(по расстоянию),

furthest самый дальний

(по времени)


* Остальные наречия, оканчивающиеся на -ly, образуют степени сравнения с помощью слов more и most, например: correctly правильно — more correctly более правильно — most correctly правильнее всего.

	ПРИМЕЧАНИЯ

	№ п/п
	ПРИМЕЧАНИЕ
	ПРИМЕР

	1
	Существительное с определением, выраженным прилагательным в превосходной степени, употребляется с определенным артиклем, если по смыслу не требуется какое-либо местоимение
	Moscow is the largest city in our country. Москва — самый большой город в нашей стране. My best friend lives in Saransk. Мой лучший друг живет в Саранске.

	2
	Определенный артикль сохраняется перед превосходной степенью и в том случае, когда существительное не упомянуто (т. е. оно подразумевается)
	The Moscow underground is the most beautiful in the world. Московское метро — самое красивое в мире.

	3
	При сравнении двух предметов неравного качества всегда употребляется союз than чем, который следует за прилагательным или наречием в сравнительной степени (в русском языке он может опускаться)
	My son is younger than yours. Мой сын моложе вашего (=чем ваш).

	4
	При сравнении равных качеств двух предметов используется парный союз as… as такой же…, как… Прилагательное или наречие при этом стоит в положительной степени
	He is as old as my grandfather. Ему столько же лет, сколько моему деду. (= Он такой же старый, как мой дед.)

	5
	При отрицании равенства качеств двух предметов используется парный союз not so… as не такой…, как… Прилагательное или наречие при этом стоит в положительной степени
	Your house is not so big as ours. Ваш дом не такой большой, как наш.

	6
	Most (of) с последующим существительным переводится словами большинство, большая часть
	Most students speak English well. Большинство студентов говорит по-английски хорошо.

	7
	Английское предложение, две части которого (разделенные запятой) начинаются с прилагательного или наречия в сравнительной степени с определенным артиклем перед ним, переводится на русский язык при помощи союза чем…, тем…
	The more we read, the more we know. Чем больше мы читаем, тем больше мы знаем.


